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Hanno offered no remonstrance, as he did not comprehend Libyan ; and to continue the experiment, Spendius repeated the same phrase in all the other Barbaric idioms. The soldiers looked at each other in astonishment; when all, as by tacit consent, or perhaps believing that they understood, bowed their heads to signify approval.
Then Spendius began in a vehement voice :
" In the first place, that man has said that all the Gods of other nations were but myths compared with the Carthaginian Gods ! He has called you all cowards, thieves, liars, dogs and sons of bitches ! He has said, that but for you the Republic would not be constrained to pay the Romans tribute, and that by your outrages you have drained Carthage of perfumes, aromatics, slaves, and silphium, as you are in league with the Nomads, on the frontiers of Gyrene. As you yourselves have heard! Then he has said that the culpable shall be punished, and read the enumeration of their punishments, such as paving the roads, fitting up the vessels, embellishing the Syssites, and being sent to dig in the mines of Cantabria."
Spendius reiterated all this to the Greeks, Gauls, Campanians, and Balearics. In recognising many of the proper names that struck their ears as the same that Hanno had used, the Mercenaries were convinced that he was giving an exact report of the Suffete's discourse. Some yelled out to him :
" You lie ! "
Their voices were lost in the tumult of others, and Spendius added :
" Do you not see that ho has left u reserve force